
 

Saint John Paul II  
Parish 

39 East 22nd Street, Bayonne, NJ 07002-3753 
 Rectory 201-339-2070; Fax 201-339-3676 

Email: stjp2church@gmail.com  
Web: www.johnpaul2parish.com  

Served by: 
Rev. Zenon Boczek SDS, Pastor 

Rev. Pawel Dolinski SDS, Parochial Vicar 
Rev. Lukasz Kleczka SDS, Parochial Vicar 

 

The purpose of the Salvatorians is to strengthen, to defend  
and to spread the Catholic faith everywhere insofar as 
this is committed to it by Divine Providence. Therefore,  
by exercising this ecclesiastical teaching function in word 
and writing, it intends to achieve the end that all people 
might know more and more the one true God and Him 
whom He sent, Jesus Christ. 

 

Kenneth Woolley, Mirosław Szyperek - Trustees 
Agnes Barowicz, Parish Secretary 

Blanca Cisneros, Director of Religious Education 
                        Safe Environment Coordinator 

Dayle Vander Sande, Music Minister 

        
 WEEKEND MASESS 

 Saturday: 
4:30 PM at Our Lady of Mount Carmel Church 

Sunday: 
7:30 AM; 8:30AM (Italian) 9:45 AM; 11:00 AM (Polish) & 12:30PM;  

Our Lady of Mt. Carmel Church 
 

WEEKDAY MASSES: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

Monday – Friday: 8:00 AM, (Polish) [except Thursday] & 9:30 AM (English)  
Saturday: 8:00 AM (Polish) & 9:30 AM (English) 

Tuesday 6:00 PM (English), Thursday 6:00 PM (Polish) 
 
 

CONFESSIONS: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

  Daily from Monday to Friday after morning Masses (by request) Saturday after 9:30AM Mass 
 
 

PARISH OFFICE HOURS: 
Monday, Wednesday and Thursday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00 PM to 4:00 PM 

Tuesday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 6:00 PM 
Friday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 3:00 PM 

 

Divine Mercy Sunday 
April 11, 2021 



BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays 

throughout the year.  
Register by calling the rectory. 

 
CONFESSION: 

Daily from Monday to Friday after morning Masses 
(by request) Saturday after 9:30AM Mass 

 
MARRIAGE: 

Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Con-
firm desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons 

(or their parents) must be a registered and active pa-
rishioner of St. John Paul II Parish. Weddings are not 

scheduled on Sunday. 
 

ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 

 
RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR 

ADULTS  
(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to 
form and inform those who want to “inquire” about 

the Catholic faith. This process is for those who have 
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths 
who feel called to become Catholic. For more infor-
mation please call the Parish Office @ 201-339-2070  

 

1. Wszelkie zaświadczenia stwierdzające że dana 
 osoba jest wierząca i praktykująca a tym samym,  

że może być Rodzicem Chrzestnym, Świadkiem do 
Sakramentu Bierzmowania 

 (oraz inne zaświadczenia) będą wydawane  
w kancelarii parafialnej po trzech miesiącach  

przynależenia do wspólnoty parafialnej 
 i wywiązaniu się z powziętych zobowiązań wobec 

parafii. 
 

 2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, mają 
obowiązek uczestniczenia w niedzielnych  

i świątecznych Mszach św. oraz wspierania swojej 
parafii poprzez składanie ofiar na kościół. 

Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II 
otrzymuje osoba, która ma ukończony 21 rok życia 
 i niezależnie od tego, czy zamieszkuje z rodzicami 

czy też samotnie, podlega zobowiązaniom  
wynikającym z przynależności do rodziny  

parafialnej. 
 

 3. Rodziny, które zmieniły adres zamieszkania, 
proszone są o poinformowanie kancelarii parafialnej, 

w celu aktualizacji danych adresowych.  

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. 

 Rejestracja wkancelarii parafialnej. 
 

SPOWIEDŹ : 
Od poniedziałku do piątku po porannych  

Mszach św. (na życzenie) w sobotę po porannej 
Mszy Św. o godzinie 9:30  

 
ŚLUBY: 

Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 
miesięcyprzed datą planowanego ślubu.  

Prosimy potwierdzić datę w kościele przed podjęci-
em innych ustaleń. Przynajmniej jedno z narzec-

zonych (lub ich rodzice) musi być            zarejestro-
wanym i aktywnym parafianinem św Jana Pawła II. 

Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA  
CHORYCH: 

Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF 
GOOD STANDING 

The purpose of a sponsor certificate is for the 
 individual (sponsor) to aid the candidate in leading a 
Christian life in a manner that faithfully fulfills the  

obligations of Catholic faith. To do this, the individual 
must be living the Catholic faith. The certificate is a 
sworn statement that attest you are actively attending 
mass, practice the catholic faith, and have received  

Baptism, First Communion and Confirmation. Therefore, 
if you are not a registered parishioner of this this parish, 

you will not be able to be a sponsor. If you wish 
 to become a parishioner, then you must register and wait 
a three-month period before we give you the certificate. 

Completing the Sacraments in this parish does not 
 qualify you to receive a sponsor certificate.  

 
************* 

 

UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION 
Call the rectory to update your contact information such 
as address, apt/fl., phone  and email to prevent mailing 

errors or not receiving your envelopes. Thank you. 

 



SUNDAY, April 18, 2021 
7:30 AM   ++ Jozefa & Wladyslaw Jasinski       
      (Daughters, Sons & Grandchildren) 
8:30 AM   + Angela Romano (Romagno Family) 
9:45 AM   ++ Marianna & Feliks Pysklo  
      (Teresa & Richard Korenski) 
11:00 AM  + Krzysztof Kubiak  
       (Urszula & Krzysztof Skura) 
12:30 PM  + Mary Foss (Granddaughter Mary Ann) 

 
****************************       

 
 
 
 
 
 

Spiritual Offering,  
April 11-17, 2021 

 
SANCTUARY LAMP 

In thanksgiving to Divine Mercy (Maria Ciraco) 
 

ALTAR BREAD AND WINE 
++ Vincenzina & Generoso Paparazzo  

(Lucia Spano) 
 

SACRED HEART CANDLE 
Special Blessings 

 
DIVINE MERCY CANDLE 

In Thanksgiving to Divine Mercy (Betty) 
 

BLESSED MOTHER CANDLE 
+ Stephany Giblin (Donna Karaffa) 

 
O. L. OF CZESTOCHOWA CANDLE 

+ Zofia Zielinski (Szydlowscy) 
  

ST. ANNE CANDLE 
+ Zofia Zielinski (Waleria Toczynski) 

 
ST. FRANCIS CANDLE 

+ Zofia Zielinski (Michele & Henry Budny) 
 

ST. JOHN PAUL II CANDLE 
3rd Birthday in Heaven for +Serafin Cloud 

 (Wife Justine) 
 

ST. JOSEPH CANDLE 
O Boze blogoslawienstwo i dalsza opieke dla  

Stanislawe Kasztelan (Corka Urszula z dziecmi) 
 

O. L. OF THE ASSUMPTION CANDLE 
+ Zofia Zielinski (Irene Monko) 

 
 
 
 
 
SATURDAY, April 10, 2021 
4:30 PM  + Jean McKee (Daughter Pat Suckiel) 
 
SUNDAY, April 11, 2021 
7:30 AM   ++ Styles Family (John & Martha) 
8:30 AM   Divine Mercy  
     (Miss Anna Maria Totino & Family) 
9:45 AM   ++ Piotr & Romuald Kowalewski 
      (Teresa & Richard Korenski) 
11:00 AM  + Teofil Foltynski (Rodzina) 
12:30 PM  + Louise M. Vander Sande  
       (Joe & Karen Makowski) 
3:00 PM    Divine Mercy Devotion 
 
MONDAY, April 12, 2021 
8:00 AM   + Stanislaw Zalewski  
     (Gutowski Family) 
9:30 AM   ++ Joseph & Maryanna Dobies 
       (Florence & Ed Dobies) 
 
TUESDAY, April 13, 2021 
8:00 AM   + Krzysztof Kubiak (Wife & Family) 
9:30 AM   + Teresa Capogna  
      (Franco & Anna Totino) 
6:00 PM   10th Birthday Blessings for Yanni  
     (Babcia Malgorzata Dobrowolska) 
 
WEDNESDAY, April 14, 2021 
8:00 AM   For Parishioners 
9:30 AM   + Dorothy Zawistowski (Mary Szemiot) 
 
THURSDAY, April 15, 2021 
9:30 AM   ++ Porfirio, Roger & Porfiria Dio and  
       + Nick Tapado (Family) 
6:00 PM   + George Machnowski (Zona i dzieci) 
 
FRIDAY,  April 16, 2021 
8:00 AM   + Jadwiga Dziermejko (Poska Szkola) 
9:30 AM   + Florence Romelczyk  
     (Romelczyk Family) 
8:00 PM (IT)  + Martire Portenti (Family) 
 
SATURDAY,  April 17, 2021   
8:00 AM   + Stanley Zalewski  
     (Barbara & Mieczyslaw Chojnowscy z rodzina) 
9:30 AM   + Joseph G. Susek (Family) 
 
 
4:30 PM   + Les Kuchler (Family) 
 
 



 
 

March 28, 2021   
 

 
 

Regular:                                        $7,540.00 
Second Collection:                       $3,680.00       
(Easter Flowers)      
—————————————————————— 
Total:                                            $11,220.00 

 
 

We thank all our parishioners for their 
generous support of our parish!  Bóg Zapłać!    

Grazie mille! 
 

A special Thank you to those who  
faithfully send in their envelopes each week 

through the mail. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Saturday - Sunday April 10-11, 2021: 
  Utility Collection 
 
Sunday April 11, 2021: 
 3:00 PM Divine Mercy Devotion 
  
Wednesday, April 14, 2021 
   Eucharistic Adoration  -   
  After 9:30 AM Mass to 5:00 PM  
 
Saturday - Sunday April 17-18, 2021: 
  Maintenance Collection 
 

  

 
 

 
Grant eternal rest and let perpetual light  

shine upon the souls of: 
+ Zofia Zielinski, age 91 

+ Madeline Matchko, age 90 
+ Frank Kotula, age 97 

 

GOD’S PLAN FOR GIVING  
 

Our parish church is totally dependent upon your finan-
cial support and generosity. Without your 

 generosity we as a parish church could not  
function. Unfortunately, it takes money and we must pay 
the bills like any other household. The only difference is 

that we are much, much bigger.  
Please be generous with God’s given treasure 

 in supporting your parish church. Please consider tithing 
(5% of your income) if you have not done so in the past. 

 The Good Lord rewards you for your 
 generosity and sacrifice.  

Those of you who are still unable to attend Mass 
are encourage to follow Mass online or on TV: 

Watch our Parish Mass on Facebook  
 (under St. John Paul II Parish, Bayonne)  

at 9:45 AM on Sundays. 

 
 
 
 

 

 
Monday, April 12 

Acts 4:23-31, Psalms 2:11d 
Gospel: 3:1-8 

 
Tuesday, April 13 

Acts 4:32-37, Psalms: 93:1a 
Gospel: John 3:7b-15 

 
Wednesday, April 14  

Acts 5:17-26, Psalms 34:7a 
Gospel: John 3:16-21 

 
Thursday, April 15 

Acts 5:27-33, Psalms 34:7a 
Gospel: Luke 3:31-36 

 
Friday, April 16 

Acts 3:34 - 42 Psalms: 27:4abc 
Gospel: John 21:1-14 

 
Saturday, April 17 

Acts 6:1 - 7, Psalms: 33:22 
Gospel: John6:16 - 21 

 

- PAST WEEKS -  

ARCHDIOCESE OF NEWARK LAUNCHES 
UNPRECEDENTED FUNDRAISING EFFORT 
IN SUPPORT OF COMMUNITY PARISHES 

During Pandemic, Cardinal Tobin Encourages      
 Parishioners to Aid Local Churches and Ministries 

 

Cardinal Joseph W. Tobin, C.Ss.R, Archbishop               
of Newark, has announced an unprecedented  

fundraising initiative specifically aimed 
 at supporting continued outreach and archdiocesan 

parish communities during the coronavirus  
(COVID-19) pandemic. 

The effort, coordinated with GoFundMe, a global 
online fundraising platform, will enable                  

parishioners to provide direct support to local 
churches throughout this challenging time.              

A dedicated website,                                                 
at  www.rcan.org/parishsupport, has been                         

established for this program. 



 

 
 
 
 
 
 
The 2021 Archdiocesan ANNUAL APPEAL 

 has begun.  
Information pamphlets and donation envelopes will 

be available in the Church.  
 

Your gift to Annual Appeal support important 
 programs and ministries which ensure that our faith 

is passed on to future generations. 
 Forming Future Priests & Supporting Retired  

Clergy, Caring for the Poor and Vulnerable  
 Proclaiming the Gospel  Passing on the Faith. 

 
Our parish goal for this year is $44,226.00 

In order to reach our goal the minimum offering  
is $40 per family, however, please consider  making 

a bigger donation. 
 

 Your generosity, as always, is appreciated!  

Doroczny Apel-Prosba Arcybiskupa  
o wsparcie 

  
Rozpoczynamy coroczny Apel  Arcybiskupa.  

Poprzez wsparcie Apelu możemy uczynić jeden krok 
w wypełnianiu naszego   postanowienia wielkopost-
nego, a zarazem przyczynić się do wsparcia finanso-

wego wszelkich programów prowadzonych przez 
Archidiecezję Newark: seminaria,  organizacje 

wspierające potrzebujących i wiele  innych. 
 

Teraz bardziej niż kiedykolwiek, zwłaszcza w czasie 
kryzysu zdrowotnego, nasze posługi  

i programy potrzebują waszego wsparci. 
 

Suma, którą musi zebrać nasza parafia to $44,226. 
 

Aby zebrać sumę w całości minimalna ofiara nod 
każdej rodziny to $40.  

Jednak prosimy o rozważenie zaofiarowania  
większej sumy. 

Jeżeli każda rodzina wspomoże to dzieło 
odpowiemy na apel-prośbę Księdza Kardynała.  
Koperty przeznaczone na ten cel znajdują się            

w Kościele.  
 
 

 

AKT KOMUNII ŚW. DUCHOWEJ   

Kładę się u Twych stóp, o mój Jezu, i ofiarowuję 
Ci moje skruszone serce, uniżone w swojej 

nicości i Twojej świętej obecności. 

Adoruję Cię w sakramencie Twej miłości, 
niewysłowionej Eucharystii. 

Pragnę przyjąć Ciebie w tym ubogim przybytku, 
jaki oferuje Ci mój umysł. 

Czekając na radość z sakramentalnej komunii, 
pragnę przyjąć Cię w duchu. 

Przyjdź do mnie, O mój Jezu, kiedy ja, ze swojej 
strony, przychodzę do Ciebie! 

Niech Twoja miłość ogarnie moje całe jestestwo 
w życiu i śmierci. 

Wierzę w Ciebie, Tobie ufam, 
Ciebie miłuję 

 

 
Papież Franciszek 

 
 
 
 
 
 

Spiritual Communion Prayer  
 

At thy feet O my Jesus, I prostrate myself 
and offer thee repentance of my contrite heart, 
which is humbled in its nothingness and in thy 

holy presence. 
I adore thee in thy sacrament of love. 

I decide to receive thee into the poor dwell-
ing that my heart offers thee. 

While waiting for the happiness  of sacramental 
Communion, 

I wish to possess thee in spirit. 
Come to me, O my Jesus, 

since I for my part, I am coming to thee. 
May thy love embrace my whole being in life and 

in death. 
I believe in thee, I hope in thee, I love thee. 

Amen. 
Pope Francis 



 

Reflections for the week 

 
Today, we celebrate Divine Mercy Sunday. It is not just a commemoration of certain events 
from the past that, accord‐ ing to our subjective view, show a merciful God. God is always 

merciful and wants us to deepen the mystery of his infinite mercy and live his merciful love. 
Confident faith is the way to open ourselves to the great mysteries of God. At the same time, 
we must remember that the greatest enemy of faith is distrust and doubt. In the darkness of 

disbelief, we ask questions ‐ is all this real, is it really happening, or is it a fraud?               
Seeking answers only by ourselves, we risk even more doubts, which in turn may lead us to 
distrust and disbelief, and consequently to hopeless‐ ness. Divine Mercy Sunday is for us a 

remedy to pull us out of the vicious circle of disbelief and cry out with all our hearts as        
St. Thomas: My Lord and my God. God also gives us grace and asks us not to feed our        

disbelief and doubt, but rather turn our hearts to the face of the risen Christ and look           
with adoration at his pierced hands and feet. 

 Jesus, I trust in you.  
 

 

 
 
 
 
 
 

Refleksja na tydzień 
 

Przeżywamy dzisiaj Niedzielę Miłosierdzia. Nie jest to tylko wspomnienie pewnych      
wydarzeń z przeszłości, które według naszego subiektywnego spojrzenia ukazują Boga 

miłosiernego. Bóg jest zawsze miłosierny i pragnie abyśmy głębiej pojęli tajemnicę Jego      
nieskończonego miłosierdzia i żyli Jego miłością miłosierną. Ufna wiara jest drogą otwarcia 
na wielkie taj‐ emnice Boże. Jednocześnie trzeba nam pamiętać, że największym wrogiem 

wiary jest nieufność i zwątpienie. W ciemnościach niewiary stawiamy pytania – czy to 
wszystko jest prawdziwe, czy to naprawdę się dzieje, czy to aby nie oszustwo?                

Poszukując od‐ powiedzi tylko o własnych siłach, narażamy się na kolejne wątpli‐ wości,      
co z kolei może prowadzić do zwątpienia i niewiary, a w konsekwencji do postawy             

beznadziei. Niedziela miłosierdzia jest dla nas ratunkiem, by wyrwać nas z błędnego koła 
niewiary i wołać całym sercem za św. Tomaszem: Pan mój i Bóg mój. Także i nam Bóg 

udziela łaski i prosi, byśmy nie karmili naszej niewiary i wątpliwości, ale zwrócili serce ku 
obliczu Jezusa Zmart‐ wychwstałego i spojrzeli z uwielbieniem na Jego przebite ręce i nogi. 

Jezu ufam Tobie.  



  "Desidero che la prima domenica dopo Pasqua sia la Festa della Mia Misericordia. Figlia Mia, parla a 
tutto il mondo della Mia incommensurabile Misericordia! L'Anima che in quel giorno si sarà confessata e 

comunicata, otterrà piena remissione di colpe e castighi. Desidero che questa Festa si celebri solennemente in 
tutta la Chiesa." (Gesù a S. Faustina)  

 
Domenica della Divina Misericordia 

Seconda domenica di Pasqua 
 

E' la più importante di tutte le forme di devozione alla Divina Misericordia. Gesù parlò per la prima 
volta del desiderio di istituire questa festa a suor Faustina a Płock nel 1931, quando le trasmetteva la 
sua volontà per quanto riguardava il quadro: "Io desidero che vi sia una festa della Misericordia. 
Voglio che l'immagine, che dipingerai con il pennello, venga solennemente benedetta nella prima 
domenica dopo Pasqua; questa domenica deve essere la festa della Misericordia". Negli anni successivi 
- secondo gli studi di don I. Rozycki - Gesù è ritornato a fare questa richiesta addirittura in 14 
apparizioni definendo con precisione il giorno della festa nel calendario liturgico della Chiesa, la causa 
e lo scopo della sua istituzione, il modo di prepararla e di celebrarla come pure le grazie ad essa legate. 
La scelta della prima domenica dopo Pasqua ha un suo profondo senso teologico: indica lo stretto 
legame tra il mistero pasquale della Redenzione e la festa della Misericordia, cosa che ha notato anche 
suor Faustina: "Ora vedo che l'opera della Redenzione è collegata con l'opera della Misericordia 
richiesta dal Signore". Questo legame è sottolineato ulteriormente dalla novena che precede la festa e 
che inizia il Venerdì Santo. 
Gesù ha spiegato la ragione per cui ha chiesto l'istituzione della festa: "Le anime periscono, nonostante 
la Mia dolorosa Passione (...). Se non adoreranno la Mia misericordia, periranno per sempre". 
La preparazione alla festa deve essere una novena, che consiste nella recita, cominciando dal Venerdì 
Santo, della coroncina alla Divina Misericordia. Questa novena è stata desiderata da Gesù ed Egli ha 
detto a proposito di essa che "elargirà grazie di ogni genere". 
Per quanto riguarda il modo di celebrare la festa Gesù ha espresso due desideri: 
- che il quadro della Misericordia sia quel giorno solennemente 
benedetto e pubblicamente, cioè liturgicamente, venerato; 
- che i sacerdoti parlino alle anime di questa grande e insondabile 
misericordia Divina e in tal modo risveglino nei fedeli la fiducia. 
"Sì, - ha detto Gesù - la prima domenica dopo Pasqua è la festa della 
Misericordia, ma deve esserci anche l'azione ed esigo il culto della Mia 
misericordia con la solenne celebrazione di questa festa e col culto 
all'immagine che è stata dipinta".  

Gesù, confido in Te! 
                                                                                                                                

  Święto Miłosierdzia Bożego 
 

Parafia św. Jana Pawła II zaprasza 
do uczestnictwa w nabożeństwie 

do Miłosierdzia Bożego  
w niedzielę Miłosierdzia Bożego,  

11-go kwietnia o godz.  
3:00 PM. 

Feast of the Divine Mercy  
 

St. John Paul II Parish  
invites you to join us for our 

Divine Mercy Devotion on  
Divine Mercy Sunday,  

April 11,  at 3:00 PM 
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